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	JULIA CARABIAS LILLO, Secretaria de Medio Ambiente, Recursos Naturales y Pesca, con fundamento en los artículos 32 Bis fracciones I, II, IV y V de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 5o. fracciones I y VIII, 8o. fracciones II y VIII, 36, 37, 43, 110, 113, 160 y 171 de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente; 7o. fracciones II y IV, 16, 25, 46 y 49 de su Reglamento en Materia de Prevención y Control de la Contaminación de la Atmósfera; 38 fracción II, 40 fracción X, 41, 43, 44, 45, 46 y 47 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; y
	JULIA CARABIAS LILLO, Secretary of Environment, Natural Resources, and Fisheries, based on Articles 32 Supplemental, Sections I, II, IV, and V of the Organic Law of Federal Public Administration, Art. 5. Sections I and VIII, 8 sections II, and VIII, 36, 37, 43, 110, 113, 160, and 171 of the General Law of Ecological Equilibrium and the Protection of the Environment; 7 Sections II, and IV, 25, 46, and 49 of the Regulation of the General Law of Ecological Equilibrium and the Protection of the Environment in Matters of Prevention and Control of the Contamination of the Atmosphere; 38, Section II, 40, Section X, 41, 43, 44, 45, 46, and 47 of the Federal Law on Metrology and Standardization, and



	CONSIDERANDO
	CONSIDERING


	Que en cumplimiento a lo dispuesto en la fracción I del artículo 47 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, el 2 de diciembre de 1994 se publicó en el Diario Oficial de la Federación con carácter de Proyecto la presente Norma, a fin de que los interesados en un plazo de 90 días naturales presentaran sus comentarios al Comité Consultivo Nacional de Normalización para la Protección Ambiental, sito en Río Elba número 20, 1er. piso, colonia Cuauhtémoc, código postal 06500, México, D.F.
	That in compliance to the provision in Section I of Article 47 of the Federal Law on Metrology and Standardization, this Standard was published as Project in the Official Daily of the Federation on the 2nd of December of 1994, so that interested parties, within a term of 90 calendar days, might present their comments to the National Consultative Committee for Environmental Protection, located on River Elba, number 20, first floor, Colonia Cuauhtemoc, postal code 06500, Mexico D.F.



	Que durante el plazo a que se refiere el considerando anterior, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 45 del ordenamiento legal citado en el párrafo anterior, estuvieron a disposición del público los documentos a que se refiere dicho precepto.
	That during the term referred to in the latter paragraph, the studies that were made for the purpose under the terms of Article 45 of the legal ordinance previously cited, were made available to the public for their consultation.



	Que de acuerdo con lo que disponen las fracciones II y III del artículo 47 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, los comentarios presentados por los interesados fueron analizados en el seno del Comité, realizando las modificaciones procedentes a dicha Norma; las respuestas a los comentarios de referencia fueron publicadas en el Diario Oficial de la Federación el 12 de octubre de 1995.
	That according to that established in Sections II and III of Article 47 of the Federal Law on Metrology and Standardization, the comments presented by the interested parties were analyzed in the session of the aforesaid Committee, making the resulting modifications, the responses to the comments of reference, as well as the modifications were published in the Official Daily of the Federation on the 12th of October of 1995. 


	Que habiéndose cumplido el procedimiento establecido en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización para la elaboración de normas oficiales mexicanas, el Comité Consultivo Nacional de Normalización para la Protección Ambiental, en sesión de fecha 12 de junio de 1995, aprobó la Norma Oficial Mexicana NOM-097-ECOL-1995, Que establece los límites máximos permisibles de emisión a la atmósfera de bióxido de azufre y material particulado y óxidos de nitrógeno en los procesos de fabricación de vidrio en el país, por lo que he tenido a bien expedir la siguiente:
	That having complied with the procedure established in the Federal Law on Metrology and Standardization, for the creation of Official Mexican Standards, the National Consultative Committee of Standardization for Environmental Protection, in session on the 12th of June of 1995, approved this Official Mexican Standard NOM-097-ECOL-1995, That establishes the maximum permissible limits of emission to the atmosphere of particulate material and nitrogen oxides in the manufacturing processes of glass in the country., for which I have seen fit to issue the following.
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	0. Introducción
	0. Introduction

	La Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, así como su Reglamento en Materia de Prevención y Control de la Contaminación de la Atmósfera, establecen que la calidad del aire debe ser satisfactoria en todos los asentamientos humanos y las regiones del país y que las emisiones de contaminantes a la atmósfera deben ser reducidas y controladas, para asegurar una calidad del aire satisfactoria para el bienestar de la población y el equilibrio ecológico.
	The General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA), as well as its Regulation in Matters of Prevention and Control of the Contamination of the Atmosphere establish that the quality of the air must be satisfactory in all human habitations and regions of the country and that the emissions of contaminants to the atmosphere must be reduced and controlled for assuring a satisfactory quality of air for the wellbeing of society and ecological equilibrium.


	En los procesos industriales para la fabricación de vidrio en nuestro país se generan emisiones importantes de material particulado y óxidos de nitrógeno, los cuales contribuyen a la contaminación atmosférica, además de ser precursores de compuestos secundarios como el ozono, por lo que es necesario su control a través del establecimiento de límites máximos permisibles, a fin de prevenir, controlar y reducir sus emisiones, lo cual contribuye a mejorar la calidad del aire y el bienestar de la población.
	In the industrial processes for the fabrication of glass in our country important emissions of particulate material and nitrogen oxides are generated, which contribute to atmospheric contamination, besides being precursosrs to secondary compounds such as ozone, for which its control is necessary through the establishment of maximum permissible limits, for the purpose of preventing, controlling, and reducing its emission, which contribute to improving the quality of air and the wellbeing of the population.



	1. Objetivo y campo de aplicación
	1. Objective and field of application

	1.1 Esta Norma Oficial Mexicana establece los límites máximos permisibles de emisión de contaminantes a la atmósfera de material particulado y óxidos de nitrógeno en los procesos de fabricación de vidrio, y es de observancia obligatoria para los responsables de la industria vidriera que cuenten con hornos de fundición de vidrio con capacidad superior a 5 ton/día (cinco toneladas por día).


	1.1 This Official Mexican Standard establishes the maximum permissible limits of contaminants to the atmosphere of particulate material and nitrogen oxides in the manufacturing processes of glass, and is of obligatory observance for those responsible for the glass industry that has ovens for glass melting with a capacity greater than 5 ton/day (five tons per day.)

	1.2 Se excluyen los procesos de recalentamiento del vidrio, hornos artesanales, así como hornos de pintado y decorado del vidrio, es decir, aquellos que utilicen como materia prima el vidrio elaborado.
	1.2 The processes of reheating of glass, artisan ovens, as well as ovens for painting and decorating of glass are excluded, that is to say, those that utilize fabricated glass as a raw material.



	2. Referencias
	2. References

	Norma Mexicana NMX-AA-23. Terminología, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 15 de julio de 1986.
	Mexican Standard NMX-AA-23. Terminology, published in the Official Daily of the Federation on the 15th of July of 1986. 



	Norma Mexicana NMX-AA-009. Determinación del flujo de gases en un conducto por medio del tubo pitot. Localización de puertos y plataformas de muestreo, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 27 de diciembre de 1993.
	Mexican Standard NMX-AA-009. Determination of the flow of gases in a conduit by means of a pitot tube. Location of sample ports and platforms, published in the Official Daily of the Federation on the 27th  of December of 1993.



	Norma Mexicana NMX-AA-10. Determinación de la emisión de partículas sólidas contenidas en los gases que se descargan por un conducto, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 16 de mayo de 1974.
	Mexican Standard NMX-AA-10. Determination of the emission of solid particulates contained in the gases that are discharged through a conduit, published in the Official Daily of the Federation on the 16th of May of 1974. 



	Norma Mexicana NMX-AA-35. Determinación de bióxido de carbono, monóxido de carbono y oxígeno en los gases de combustión, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 10 de junio de 1976.
	Mexican Standard NMX-AA-35. Determination of carbon dioxide, carbon monoxide, and oxygen in the gases of combustion, published in the Official Daily of the Federation on the 10th of June of 1976.



	Norma Mexicana NMX-AA-54. Determinación del contenido de humedad en los gases que fluyen por un conducto (método gravimétrico), publicada en el Diario Oficial de la Federación el 2 de agosto de 1978.
	Mexican Standard NMX-AA-54. Determination of the humidity contents in the gases that flow through a conduit (gravimetric method) published in the Official Daily of the Federation on the 2nd of August of 1978. 



	3. Definiciones
	3. Definitions



	3.1 Ayuda eléctrica
	3.1 Electrical help.

	Es la tecnología en la que la energía para fundir vidrio es suministrada parcialmente por energía eléctrica.


	Is the technology in which the energy for melting glass is supplied partially by electrical energy. 

	3.2 Horno de fundición de vidrio
	3.2 Glass melting oven

	Instalación donde por medio de la acción del calor se funden diferentes materias primas para obtener varios tipos de vidrio.
	Installation where by means of the action of heat, different raw materials are melted to obtain several types of glass.



	3.3 Hornos de fundición existentes
	3.3 Existing melting ovens

	Son los instalados y/o proyectados y aprobados para su instalación por la autoridad competente antes de la entrada en vigor de la presente Norma Oficial Mexicana.
	Are those installed and/or projected and aproved for installation by the appropriate authority before the effetive date of this Official Mexican Standard.



	3.4 Horno de nueva creación
	3.4 Oven of new creation

	Es aquel horno de fundición de vidrio proyectado y aprobado para su instalación por la autoridad competente después de la entrada en vigor de la presente Norma Oficial Mexicana.


	Is that glass melting oven projected and approved for installation by the appropriate authority after the effective dates of this Official Mexican Standard.

	3.5 Hornos reparados
	3.5 Repaired ovens

	Aquellos hornos que han sufrido el cambio de material refractario en frío, por desgaste o encontrarse dañado, por material refractario nuevo, sin modificar la tecnología de operación del horno, considerándose éstos como hornos existentes.
	Those ovens that have suffered the change of refractory material in cold, through waste, or are damaged, by new refractory material, without modifying the technology of the operation of the oven, considering these as existing ovens.



	3.6 Industria vidriera
	3.6 Glass industry

	Las instalaciones en donde por medio de procesos de fundición se obtienen diferentes tipos de vidrio.
	The installations where different types of glass are obtained by means of processes of melting.



	3.7 Modificación mayor de un horno
	3.7 Greater modification of an oven

	Es aquella que involucra una inversión mayor al 50% (cincuenta por ciento) del costo de reposición a valor presente del horno, es decir que haya cambios cualitativos en sus instalaciones hasta por dicho monto.
	Is that which involves an investment greater than 50% (fifty-five percent) of the replacement cost of the value of the present oven, that is to say, that there are qualitative changes in their installations up to said amount.



	3.8 Monitoreo continuo
	3.8 Continuous monitoring

	El que se realiza sostenidamente en un periodo de tiempo no menor a 60 minutos y su gráfico no presenta discontinuidad. El resultado del monitoreo continuo es el promedio del periodo muestreado.
	That which is performed for a sustained period of time not less than 60 minutes and their graphics do not present disconinuity. The results of the continuous monitoring is the average of the sampled period.



	3.9 Oxidos de nitrógeno
	3.9 Nitrogen oxides

	Los compuestos que participan en reacciones fotoquímicas en la atmósfera, contribuyendo a la formación de ozono.
	The compounds that participate in photochemical reactions in the atmosphere, contributing to the formation of ozone.



	3.10 Predio
	3.10 lot

	Es el área de terreno que delimita la propiedad de una empresa, donde se realizan los procesos industriales que regula esta Norma Oficial Mexicana.
	Is the area of terrain that delimits the property of a company, where the industrial processes that this Official Mexican Standard regulates are performed.



	3.11 Resto del país
	3.11 Rest of the country.

	Aquellas zonas no comprendidas en los puntos 3.13, 3.14, 3.15 y 3.16 de esta Norma Oficial Mexicana.
	Those zones not included in points 3.13, 3.14, 3.15, and 3.16 of this Official Mexican Standard.



	3.12 Vidrio de color
	3.12 Colored glass.

	Se considera aquel que permite el paso de la luz visible menor al 83% (ochenta y tres por ciento).
	Is considered that which permits the passage of visible light less than 83% (eighty three percent.)



	3.13 Zona Fronteriza Norte
	3.13 Northern Border Zone

	La franja de 100 kilómetros de ancho comprendida en el territorio nacional, medida a partir de la línea divisoria terrestre entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de América.
	The strip of land 100 kilometers wide, part of the National territory, measured from the dividing land line between the United Mexican States and the United States of America.



	3.14 Zona Metropolitana de la Ciudad de Guadalajara ZMCG
	3.14 Metropolitan Zone of the City of Guadalajara

	El área integrada por los siguientes municipios del Estado de Jalisco: Guadalajara, Ixtlahuacán del Río, Tlaquepaque, Tonalá, Zapotlanejo y Zapopan.
	The area made up of the following municipalities of the State of Jalisco: Guadalajara, Ixtlahuacán del Río, Tlaquepaque, Tonalá, Zapotlanejo y Zapopan.



	3.15 Zona Metropolitana de la Ciudad de México ZMCM
	3.15 Metropolitan Zone of the City of Mexico 

	El área integrada por las 16 delegaciones políticas del Distrito Federal y los siguientes 18 municipios del Estado de México: Atizapán de Zaragoza, Coacalco, Cuautitlán de Romero Rubio, Cuautitlán Izcalli, Chalco de Covarrubias, Chimalhuacán, Ecatepec, Huixquilucan, Ixtapaluca, La Paz, Naucalpan de Juárez, Nezahualcóyotl, San Vicente Chicoloapan, Nicolás Romero, Tecámac, Tlalnepantla, Tultitlán y Valle de Chalco Solidaridad.
	The area made up of the 16 political delegations of the Federal District and the following 18 municipalities of the State of Mexico: Atizapán de Zaragoza, Coacalco, Cuautitlán de Romero Rubio, Cuautitlán Izcalli, Chalco de Covarrubias, Chimalhuacán, Ecatepec, Huixquilucan, Ixtapaluca, La Paz, Naucalpan de Juárez, Nezahualcóyotl, San Vicente Chicoloapan, Nicolás Romero, Tecámac, Tlalnepantla, Tultitlán y Valle de Chalco Solidaridad.



	3.16 Zona Metropolitana de la ciudad de Monterrey
	3.15 Metropolitan zone of the City of Monterrey

	El área integrada por los siguientes municipios del Estado de Nuevo León: Monterrey, Apodaca, General Escobedo, Guadalupe, San Nicolás de los Garza, San Pedro Garza García, Santa Catarina y Juárez.
	The area made up of the following municipalities of the State of Nuevo Leon: Monterrey, Apodaca, General Escobedo, Guadalupe, San Nicolás de los Garza, San Pedro Garza García, Santa Catarina y Juárez.



	4. Especificaciones
	4. Specifications

	4.1 Para los efectos de esta Norma Oficial Mexicana se consideran zonas críticas por las altas concentraciones de contaminantes a la atmósfera que registran, las siguientes:
	4.1 For the purposes of this Official Mexican Standard, the following are considered critical zones for the high concentrations of contaminants to the atmosphere that are recorded: 



	Las zonas metropolitanas de la Ciudad de México, Monterrey, Guadalajara, los centros de población de Coatzacoalcos-Minatitlán, en el Estado de Veracruz; Irapuato-Celaya-Salamanca, en el Estado de Guanajuato; Tula-Vito-Apasco, en el Estado de Hidalgo; Corredor Industrial de Tampico-Madero-Altamira, en el Estado de Tamaulipas, y la Zona Fronteriza Norte.
	The metropolitan zones of the City of Mexico, Monterrey, Guadalajara, the population centers of Coatzacoalcos-Minatitlán, in the State of Veracruz; Irapuato-Celaya-Salamanca, in the State of Guanajuato; Tula-Vito-Apasco, in the State of Hidalgo; Industrial Corridor of Tampico-Madero-Altamira, in the State of Tamaulipas, and the Northern border zone.



	4.2 Los niveles máximos permisibles de emisión de óxidos de nitrógeno son los establecidos en las tablas 1, 2 y 3 de esta Norma Oficial Mexicana.
	4.2 The maximum permissible levels of emission of nitrogen oxides are those established in Tables 1, 2, and 3 of this Official Mexican Standard.

	
	


TABLA 1

	HORNOS EXISTENTES
	EMISION MAXIMA PERMISIBLE DE OXIDOS DE NITROGENO EXPRESADOS EN KG/TON VIDRIO FUNDIDO

	ESPECIALIDAD
	TECNOLOGIA
	TIRO
	ZONA CRITICA
	RESTO DEL PAIS

	
	
	
	ZMCM
	OTRAS
	

	
	
	
	1a.
	2a.
	3a.
	1a.
	2a.
	3a.
	1a.
	2a.
	3a.

	Envase vidrio

calizo
	Regenerativo

Recuperativo
	Chimenea

Morgan

Chimenea
	4.0

7.2

2.5
	3.4

6.0

2.1
	2.0

3.6

2.0
	4.8

8.6

3.0
	4.0

7.2

2.5
	2.4

4.5

2.1
	5.8

8.6

3.6
	4.8

7.2

3.0
	2.9

4.3

2.5

	Envase-Vidrio

borosilicato
	Regenerativo
	Chimenea
	15.0
	10.0
	5.0
	30.0
	27.0
	10.0
	33.0
	30.0
	12.0

	Plano color

Plano claro
	Regenerativo

Regenerativo
	Chimenea

Chimenea
	10.8

7.8
	9.0

6.5
	6.5

6.0
	11.6

8.4
	9.7

7.0
	7.0

6.5
	12.4

9.0
	10.4

7.5
	7.5

7.0

	Cristal plomo

Calizo cristalino
	Unit Melter

Regenerativo
	Chimenea

Chimenea
	4.8

7.2
	4.0

6.0
	2.4

5.0
	5.8

8.6
	4.8

7.2
	2.9

6.0
	6.8

10.0
	5.6

8.4
	3.4

7.0

	Cristal calizo de color
	Unit Melter

Regenerativo
	Chimenea

Chimenea
	7.2

10.8
	6.0

9.0
	5.0

6.5
	8.6

11.6
	7.2

9.7
	6.0

7.0
	10.0

12.4
	8.4

10.4
	7.0

7.5

	Borosilicato cristalino y opalino
	Regenerativo
	Chimenea
	15.0
	10.0
	5.0
	30.0
	27.0
	10.0
	33.0
	30.0
	12.0

	Fibras de vidrio
	Cualquiera
	Chimenea
	8.0
	7.0
	4.0
	8.5
	8.0
	4.2
	8.5
	8.0
	4.2


TABLE 1

	EXISTING OVENS
	MAXIMUM PERMISSIBLE EMISSION OF NITROGEN OXIDES EXPRESSED IN KG/TON MELTED GLASS

	SPECIALTY
	TECHNOLOGY
	DISCHARGE 
	CRITICAL ZONES
	REST OF THE COUNTRY

	
	
	
	METROPOLITAN ZONE –MEXICO CITY
	OTHERS
	

	
	
	
	1a.
	2a.
	3a.
	1a.
	2a.
	3a.
	1a.
	2a.
	3a.

	Glass container

lime
	Regenerative

Recuperative
	Chimney

Morgan

Chimney
	4.0

7.2

2.5
	3.4

6.0

2.1
	2.0

3.6

2.0
	4.8

8.6

3.0
	4.0

7.2

2.5
	2.4

4.5

2.1
	5.8

8.6

3.6
	4.8

7.2

3.0
	2.9

4.3

2.5

	Envase-Vidrio

borosilicate
	Regenerative
	Chimney
	15.0
	10.0
	5.0
	30.0
	27.0
	10.0
	33.0
	30.0
	12.0

	Flat color

Flat clear
	Regenerative

Regenerative
	Chimney

Chimney
	10.8

7.8
	9.0

6.5
	6.5

6.0
	11.6

8.4
	9.7

7.0
	7.0

6.5
	12.4

9.0
	10.4

7.5
	7.5

7.0

	Lead crystal

Calizo cristalino
	Unit Melter

Regenerative
	Chimney

Chimney
	4.8

7.2
	4.0

6.0
	2.4

5.0
	5.8

8.6
	4.8

7.2
	2.9

6.0
	6.8

10.0
	5.6

8.4
	3.4

7.0

	Color lime crystal
	Unit Melter

Regenerative
	Chimney

Chimney
	7.2

10.8
	6.0

9.0
	5.0

6.5
	8.6

11.6
	7.2

9.7
	6.0

7.0
	10.0

12.4
	8.4

10.4
	7.0

7.5

	Borosilicate cristalino y opalino
	Regenerative
	Chimney
	15.0
	10.0
	5.0
	30.0
	27.0
	10.0
	33.0
	30.0
	12.0

	Fiberglass
	Cualquiera
	Chimney
	8.0
	7.0
	4.0
	8.5
	8.0
	4.2
	8.5
	8.0
	4.2


TABLA 2

	HORNOS DE NUEVA CREACION O CON MODIFICACION MAYOR
	EMISION MAXIMA PERMISIBLE DE OXIDOS DE NITROGENO EXPRESADOS EN KG/TON 
VIDRIO FUNDIDO

	
	
	
	ZMCM
	OTRAS ZONAS CRITICAS
	RESTO DEL PAIS

	ESPECIALIDAD

VIDRIO
	TECNOLOGIA
	

	Envase calizo claro

Envase borosilicato
	Cualquiera

Cualquiera
	Chimenea

Chimenea
	2.0

5.0
	2.6

10.0
	3.2

12.0

	Plano color

Plano claro
	Cualquiera

Cualquiera
	Chimenea

Chimenea
	6.5

6.0
	7.0

6.5
	7.5

7.0

	Cristal plomo
y calizo
cristalino

Calizo color
	
Cualquiera
Cualquiera
	
Chimenea
Chimenea
	
5.0
6.5
	
6.0
7.0
	
7.0
7.5

	Cristal borosilicato,

cristalino y opalino
	Cualquiera
	Chimenea
	5.0
	10.0
	12.0

	Fibras
	Cualquiera
	Chimenea
	4.0
	4.5
	5.0


TABLE 2

	NEW OVENS OR OVENS WITH MAJOR MODIFICATIONS


	MAXIMUM PERMISSIBLE EMISSIONS OF NITROGEN OXIDES EXPRESSED IN KG/TON MELTED GLASS



	
	
	
	METROPOLITAN ZONE –MEXICO CITY
	OTHER CRITICAL ZONES


	REST OF THE COUNTRY



	GLASS SPECIALTY


	TECHNOLOGY


	

	Clear container

Borosilicate container


	Any

Any


	Chimney

Chimney


	2.0

5.0


	2.6

10.0


	3.2

12.0



	Flat color

Clear flat


	Any

Any


	Chimney

Chimney


	6.5

6.0


	7.0

6.5


	7.5

7.0



	Lead crystal
crystalline lime

Color lime


	
Any
Any


	
Chimney
Chimney


	
5.0
6.5


	
6.0
7.0


	
7.0
7.5



	Borosilicate crystal,

Crystalline and opaline


	Any


	Chimney


	5.0


	10.0


	12.0



	Fibers


	Any


	Chimney


	4.0


	4.5


	5.0




TABLA 3

	ESPECIALIDAD
	EMISIONES MAXIMAS PERMISIBLES DE OXIDOS DE NITROGENO EN KG/TON
VIDRIO FUNDIDO

	Vidrio envase calizo claro

Vidrio envase calizo color

Vidrio envase borosilicato

Vidrio plano color y claro

Vidrio cristal (calizo, opalino y plomo)

Vidrio cristal borosilicato

Vidrio ópalo borosilicato

Fibra de vidrio
	10.0

11.0

35.0

13.0

11.0

35.0

35.0

10.0


TABLE 3

	SPECIALTY


	MAXIMUM PERMISSIBLE EMISSIONS OF NITROGEN OXIDES EXPRESSED IN KG/TON MELTED GLASS 

	Clear lime glass container

Color lime glass container

Borosilicate glass container

Flat color and clear glass 

Glass crystal (lime, opaline, lead)

Borosilicate crystal glass

Borosilicate opal glass

fiberglass


	10.0

11.0

35.0

13.0

11.0

35.0

35.0

10.0




	4.3 Cuando un mismo propietario tenga más de un horno en un mismo predio, el valor de emisión a

 comparar será el valor ponderado de acuerdo a la siguiente ecuación:
	4.3 When the same property holder has more than one oven on the same lot, the value of emission to compared will be the averaged value according to the following equation: 



	Ecuación 1
	Equation 1



[image: image1.png]



	Donde:
	Where: 

	Ep = emisión ponderada, expresada en kilogramos por tonelada de vidrio fundido.
	Ep = averaged emission, expressed in kilograms per ton of melted glass.



	Wi = producción correspondiente a cada horno, expresada en toneladas por día de vidrio fundido.
	Wi = production corresponding to each oven, expressed in tons per day of melted glass.



	Ei = emisión correspondiente a cada horno, expresada en kilogramos por tonelada de vidrio fundido, calculada según la ecuación 3 para óxidos de nitrógeno y la ecuación 5 para material particulado.
	Ei = emission corresponding to each oven, expressed in kilograms per ton of melted glass, calculated following equation 3 for nitrogen oxides and equation 5 for particulate material.

	
	

	i = subíndice que indica el número de horno.
	i = subindex that indicates the number of the oven



	n = número de hornos considerados.
	n = number of ovens considered.



	4.4 Cuando el mismo propietario tenga más de un horno en un mismo predio, el valor máximo permisible de emisión será el resultante de la ponderación de acuerdo a la siguiente ecuación:
	4.4 When the same landholder has more than one oven on the same lot, the maximum permissible value of emission will be that resulting from the average according to the following equation:



	Ecuación 2
	Equation 2
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	Donde:


	Where: 

	
[image: image3.png]Emax



 = emisión máxima permisible, expresada en kilogramos por tonelada de vidrio fundido.


	
[image: image4.png]Emax



 = maximum permissible emission, expressed in kilograms per ton of melted glass.

	Em = emisión permisible al horno correspondiente, tomado de las tablas 1, 2, 3 o 4 para material particulado, expresadas en kilogramos por tonelada de vidrio fundido.
	Em = permissible emission to the corresponding oven taken from tables 1, 2, 3, or 4 for particulate material, expressed in kilogrms per ton of melted glass.

	W = producción correspondiente a cada horno considerado, expresada en tonelada por día de vidrio fundido.
	W = production corresponding to each oven considered, expressed in ton per day of melted glass.

	i = subíndice que indica el número de horno.
	i = subindex that indicates the number of the oven



	n = número de hornos considerados.
	n = number of ovens considered.



	La emisión a comparar con el resultado de la ecuación 2 deberá ser calculada con la ecuación 1.
	The emission to compare with the results of the equation 2 must be calculated with equation 1.



	4.5 La emisión de óxidos de nitrógeno en cada horno deberá ser calculada con la siguiente ecuación:
	4.5 The emission of nitrogen oxides in each oven must be calculated with the following equation: 



	Ecuación 3 
	Equation 3
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	Donde:


	Where:

	E = emisión de óxidos de nitrógeno, expresada en kilogramos por tonelada de vidrio fundido.
	E = emission of nitrogen oxides, expressed in kilograms per ton of melted glass. 



	Q = flujo de gases medido en la chimenea, referida a condiciones de 298K (doscientos noventa y ocho grados Kelvin), 25ºC (veinticinco grados centígrados), 760 mmHg (setecientos sesenta milímetros de mercurio) (101325 unidades Pascal) y base seca, expresado en m3/min (metros cúbicos por minutos).


	Q = flow of gases measured in the chimney, in reference to conditions of 298k (twenty-five degrees centigrade), 760 mmHg (seven hundred sixty millimeters of mercury) (101325 Pascal units) and dry base, expressed in m3/min (cubic meters per minute).

	N = concentración de óxidos de nitrógeno, expresada en PPMV (partes por millón en volumen) como NO2, base seca a 760 mmHg (setecientos sesenta milímetros de mercurio), 298K (doscientos noventa y ocho grados Kelvin).
	N = concentration of nitrogen oxides, expressed in PPMV (parts per million in volume) such as NO2, dry base at 760 mmHg (seven hundred sixty millimeters of mercury), 298 K (two hundred ninety and eight degrees Kelvin.)



	W = producción del horno correspondiente, expresada en toneladas por día de vidrio fundido.
	W = production of the corresponding oven, expressed in tons per day of melted glass.



	4.6 La emisión máxima permisible de partículas en hornos de fundición de vidrio será calculada con la ecuación 4 y con las tablas 4 y 5 para todas las especialidades, a excepción de vidrios borosilicatos y especificamente de envase y cristalería, las cuales se regirán por la misma ecuación 4 y con las tablas 6 y 7 de esta Norma Oficial Mexicana:
	4.6 The maximum permissible limit of emission of particulates in glass melting ovens will be calculated with equation 4 and with Tables 4 and 5 for all the specialties, with the exception of borosilicate glass and specifically for bottling and crystal, which are regulated by the same equation 4 and with the Tables 6 and 7 of this Official Mexican Standard:



	Ecuación 4
	Equation 4
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	Donde:
	Where: 



	P = emisión permisible de partículas, expresada en kilogramos por tonelada de vidrio fundido.
	P = permissible emission of particulates, expressed in kilograms per ton of melted glass.



	Q = flujo de gases medido en la chimenea, expresado en m3/min (metro cúbico por minuto) y referido a condiciones de 298K (doscientos noventa y ocho grados Kelvin), 25ºC (veinticinco grados centígrados), 760 mmHg (setecientos sesenta milímetros de mercurio) (101325 unidades Pascal) y base seca.
	Q = flow of gases measured in the chimney, expressed in m3/min (cubic meter per minute) and in reference to conditions of 298K (two hundred ninety-eight degrees Kelvin), 25ºC (twenty-five degrees centigrade), 760 mmHg (seven hundred sixty millimeters of mercury) 101325 Pascal units) and dry base.



	W = producción del horno correspondiente, expresada en toneladas por día de vidrio fundido.
	W = production of the corresponding oven, expressed in tons per day of melted glass.



	K1 = constante cuyos valores se indican en las tablas 4, 5, 6 o 7, según corresponda a la especialidad del vidrio y a las fechas de cumplimiento.
	K1 = constant whose values are indicated in Tables 4, 5, 6, or 7, as applicable to the specialty of the glass and to the dates of compliance.


	TABLA 4

	Constante K1 vidrios calizos después de 18 meses de entrada la Norma en vigor:

	ETAPA
	ZMCM
	OTRAS ZONAS CRITICAS
	ZONAS RESTO DEL PAIS

	1a. 

2a. 

3a.

Hornos de nueva creación o reconstruidos
	4.35

4.0

2.2

2.2
	5.20

4.7

3.1

3.1
	6.52

5.9

4.56

4.56


	TABLE 4

	Constant K1 lime glass 18 months after the effective date of the Standard:

	STAGE
	METROPOLITAN ZONE MEXICO CITY
	OTRAS ZONAS CRITICAS
	ZONES IN THE REST OF THE COUNTRY

	1a. 

2a. 

3a.

new or reconstructed ovens
	4.35

4.0

2.2

2.2
	5.20

4.7

3.1

3.1
	6.52

5.9

4.56

4.56

	TABLA 5

	Constante K1 vidrios calizos primeros 18 meses de entrada la Norma en vigor:

	ZONA

 ZMCM
Otras zonas críticas 

Zonas resto del país
	FACTOR K1

7.0

8.5

12.0


	TABLE 5

	Constant K1 lime glass first 18 months of the effective period of the Standard:

	ZONA
 METROPOLITAN ZONE MEXICO CITY
Other critical zones
Zones in the rest of the country
	FACTOR K1

7.0

8.5

12.0


	TABLA 6

	Constante K1 para vidrios y cristales borosilicatos después de 18 meses de entrada la Norma en vigor:

	ETAPA
	ZMCM
	OTRAS ZONAS CRITICAS
	ZONAS RESTO DEL PAIS

	1a. 

2a. 

3a. 

Hornos de nueva creación o reconstruidos
	8.7

8.0

4.4

4.4
	10.4

9.4

6.2

6.2
	13.04

11.80

9.12

6.20


	TABLE 6

	constant K1 for borosilicate glass and crystal 18 months after the effective date of the Standard: 

	STAGE
	METROPOLITAN ZONE MEXICO CITY
	OTRAS ZONAS CRITICAS
	ZONES IN THE REST OF THE COUNTRY

	1a. 
2a. 
3a. 
new or reconstructed ovens
	8.7
8.0
4.4
4.4
	10.4

9.4

6.2

6.2
	13.04

11.80

9.12

6.20


	TABLA 7

	Constante K1 para vidrios y cristales borosilicatos primeros 18 meses de entrada la Norma en vigor:

	ZONA 

ZMCM 

Otras zonas críticas 

Zonas resto del país
	FACTOR K1

14.0
17.0

24.0


	TABLE 7

	Constant K1 for borosilicate glass and crystal first 18 months of the effective date of the Standard:

	ZONE
METROPOLITAN ZONE MEXICO CITY 
Other critical zones
Zones in the rest of the country
	FACTOR K1

14.0
17.0

24.0


	4.7 Las emisiones de partículas a comparar deberán ser calculadas conforme a la siguiente ecuación para todas las especialidades de vidrio y haciendo uso de la Tabla 8.
	4.7 The emissions of particulates to be compared must be calculated according to the following equation for all the specialties of glass and making use of Table 8.

	Ecuación 5
	Equation 5
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	Donde:
	Where: 



	P = emisión de partículas medidas en kg/Ton (kilogramos por tonelada) de vidrio fundido.
	P = emission of particulates measured in kg/ton (kilograms per ton) of melted glass.



	Q = el flujo de gases medido en la chimenea, expresado en m3/min (metro cúbico por minuto) y referido a condiciones de 298 K (doscientos noventa y ocho grados Kelvin), 25ºC (veinticinco grados centígrados), 760 mmHg (setecientos sesenta milímetros de mercurio) (101325 unidades Pascal) y base seca.
	Q = the flow of gases measured in the chimney, expressed in m3/min (cubic meter per minute) and in reference to conditions of 298 K (two hundred ninety-eight degrees Kelvin), 25ºC (twenty-five degrees centigrade), 760 mmHg (seven hundred sixty millimeters of mercury) (101325 Pascal units) and dry base.



	C = concentración de partículas medidas en la chimenea isocinéticamente, expresada en mg/m3 (metro cúbico por minuto) a 25ºC (veinticinco grados centígrados), 760 mmHg (setecientos sesenta milímetros de Mercurio) y base seca.


	C = concentration of particulates measured isocinetically in the chimney, expressd in mg/m3 (cubic meter per minute) at 25ºC (twenty-five degrees centigrade), 760 mmHg (seven hundred sixty millimeters of Mercury) and dry base.

	K2 = constante cuyo valor depende de la especialidad del vidrio como sigue:
	K2 = constant whose value depends of the specialty of the glass as follows:

	
	


	TABLA 8

	ESPECIALIDAD DE VIDRIO 



	VALOR DE K2

	VIDRIO ENVASE

(Cristal, calizo y plomo)
	6

	BOROSILICATO

FIBRA DE VIDRIO

LANA DE VIDRIO

VIDRIO PLANO
	12


	TABLE 8

	SPECIALTY OF GLASS


	VALUE OF K2

	GLASS CONTAINER

(crystal, lime, and lead)
	6

	BOROSILICATE

FIBERGLASS

GLASS WOOL

FLAT GLASS
	12


	4.8 Los hornos con capacidad de producción superior a 100 Ton (cien toneladas) de vidrio fundido por día y ubicados en zonas críticas, deberán contar con medición continua de óxidos de nitrógeno en la chimenea en conjunto con la concentración de O2 (oxígeno) y CO (monóxido de carbono), y deberá registrarse diariamente en su bitácora de operación.
	4.8 The ovens with production capacity greater than 100 tons (one hundred tons) of melted glass per day and located in critical zones, must have continuous measurement of nitrogen oxides in the chimney in combination with the concentration of O2 (oxygen) and CO (carbon monoxide), and must it be recorded daily in its operation log.



	4.9 Los hornos de capacidad inferior a 100 Ton (cien toneladas) por día y aquellos ubicados en zonas del resto del país, deberán verificar sus emisiones de NOx (óxidos de nitrógeno) por lo menos cada seis meses.
	4.9 the ovens of capacity lower than 100 tons (one hundred tons) per day and those located in zones of the rest of the country, must verify their emissions of NOx (nitrogen oxides) at least every six months.



	4.10 Los hornos deberán verificar sus emisiones de material particulado cada seis meses.
	4.10 The ovens must verify their emissions of particulate material every six months.



	4.11 Los reportes de emisión deberán incluir además de los parámetros de la medición en la chimenea, las condiciones de operación en que se realizó, tales como: producción, temperatura del horno, volumen y tipo de combustible a 20ºC y 1 Kg/cm2 (veinte grados centígrados y un kilogramo por centímetro cuadrado), porcentaje de vidrio reciclado (CULLET), tipo de vidrio y/o producto procesado.
	4.11 The emission reports must include, besides the parameters of the measurement in the chimney, the conditions of operation under which it is performed, such as: production, temperature of oven, volume and type of fuel at 20ºC and 1 Kg/cm2 (twenty degrees centigrade and a kilogram per square centimeter), percentage of recycled glass (CULLET), type of glass and/or processed product.



	5. Grado de concordancia con normas y recomendaciones internacionales
	5. Degree of concordance with standards and international recommendations



	5.1 No hay normas equivalentes, las disposiciones de carácter interno que existen en otros países no reúnen los elementos y preceptos de orden técnico y jurídico que en esta Norma Oficial Mexicana se integran y complementan de manera coherente, con base en los fundamentos técnicos y científicos reconocidos internacionalmente.
	5.1 There are no equivalent standards, the provisions of internal character that exist in other countries do not include the elements and precepts of technical and legal order that is integrated and complemented in this Official Mexican Standard in a coherent manner, based on the technical and scientific fundamentals recognized internationally.



	6. Bibliografía
	6. Bibliography



	6.1 Método 7 E US-EPA 1989.
	6.1 Method 7 E US-EPA 1989

	Determinación de óxidos de nitrógeno por quimiluminiscencia.
	Determination of nitrogen oxides per chemiluminescence.



	7. Observancia de esta Norma
	7. Observance of this Standard

	7.1 La vigilancia del cumplimiento de la presente Norma Oficial Mexicana corresponde a la Secretaría de Medio Ambiente, Recursos Naturales y Pesca, por conducto de la Procuraduría Federal de Protección al Ambiente, cuyo personal realizará los trabajos de inspección y vigilancia que sean necesarios.
	7.1 The oversight of the compliance of this Official Mexican Standard corresponds to the Secretary of Environment, Natural Resources, and Fisheries, through the office of the Federal Prosecutor for the Protetion of the Environment, whose personnel will perform the tasks of inspection and oversight that are necessary.



	Las violaciones a la misma se sancionarán en los términos de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, su Reglamento en Materia de Prevención y Control de la Contaminación de la Atmósfera y demás ordenamientos jurídicos aplicables.
	The violations to the same will be sanctioned under the terms of the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment, its Regulation in Matters of Prevention and Control of the Contamination of the Atmosphere, and all other applicable legal legislation.



	7.2 La presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor a los treinta días de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	7.2 This Official Mexican Standard will become effective in thirty days from its publication in the Official Daily of the Federation.



	7.3 Las etapas de cumplimiento para las emisiones de óxidos de nitrógeno y material particulado referidas en las tablas 1, 4 y 6 de esta Norma, serán:
	7.3 The stages of compliance for the emissions of nitrogen oxides and particulate material referred to in Tables 1, 4, and 6 of this Standard, will be: 



	Primera etapa. Dieciocho meses después de la entrada en vigor de esta Norma.
	First Stage. Eighteen months after the effective date of this Standard.



	Segunda etapa. Cuarenta y ocho meses después de la entrada en vigor de esta Norma.
	Second Stage. Forty-eight months after the current effective date of this Standard.



	Tercera etapa. Ciento veinte meses después de la entrada en vigor de esta Norma.
	Third Stage. One hundred twenty months after the current effective date of this Standard.



	7.4 En tanto se inician las etapas mencionadas en el punto anterior, los hornos de fusión de vidrio deben cumplir con los límites de emisión para óxidos de nitrógeno y material particulado, establecidos en las tablas 3, 5 o 7, según corresponda, calculados conforme a la ecuación 4 establecida en el punto 4.7 de esta Norma Oficial Mexicana.


	7.4 Once the stages mentioned in the latter point are initiated, the glass fusion ovens must comply with the limits of emission for nitrogen oxides and particulate material, established in Tables 3, 5, or 7, as applicable, calculated in conformity to equation 4 established in point 4.7 of this Official Mexican Standard.

	México, Distrito Federal, a los tres días del mes de noviembre de mil novecientos noventa y cinco.- La Secretaria de Medio Ambiente, Recursos Naturales y Pesca, Julia Carabias Lillo.- Rúbrica.
	Mexico, Federal District, on the third day of the month of November of 1995. The Secretary of Environment, Natural resources, and Fisheries. Julia Carabias Lillo. Signed.
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